
Cílem předkládané práce bylo porovnání české a italské slovní zásoby a frazeologie
z tematických okruhů smyslového vnímání a porovnání konceptualizace emocí z hlediska
kognitivní lingvistiky, přesněji řečeno z hlediska jednoho ze směrů kognitivní lingvistiky,
který klade důraz na sepětí jazyka s kulturou, které se promítá do jazykového obrazu světa,
tedy do způsobu, jakým dané společenství konceptualizuje okolní svět.


